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PREFACE,

e an——

The present work is the third volume of
a series of monographs in which 1 have
been endeavouring to record, as faithfully
as possible, the ‘primitive’ culture,—~the
rapidly disappearing customs and institu-
tions, ideas and beliefs,—of the different
‘aboriginal’ tribes of Chota-Nagpur, As for
the Birhors, it is not only their ‘primitive’
customs and institutions, ideas and beliefs,
that are fast decaying, but the people
themselves wonld appear to be gradually
dying out. And no apology is therefore
needed for the publication of the present
account in spite of its many defects and
imperfections.

Although it is now over ﬁfteen years that
I have been engaged in studying the life
‘and culture of this interesting tribe, I cannot
say that I have seen or learnt all that has
to be seen and learnt about the Birhors.
They are scattered in very small migratory
bands over such an extensive area of hills
and jungles, not unoften difficult of access,
that 1 have not had the opportunity of
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tracing out and visiting all their different
encampments and studying the variations
in the customs and institutions among all
the different clans of the tribe. If a second
edition of the present work ever comes to
be: published, I hope to be able to add
much further information,~for, the fascin-
ation of the study of such an interesting
people will not permit my investigations
amongst them to cease with the publication
of this work.

My thanks are due mostly to the people
themselves, but more particularly to an
exceptionally intelligent Birhor of the name
of Budhu of the Andi clan. ~As the Uthin
-or migratory sections of the tribe are always
on the move, except during the rainy months
when they encamp generally in compa-
ratively inaccessible jungles and hills away
from villages and settlements of other castes
and tribes, itis only during the rains that
one can have an opportunity of studying
them, if admitted into their encampments.
It was this man who during the rainy
months acted as my guide and chape-
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ron to-different Uthld encampments which
'he ferreted out for me and where I'could
not have expected a friendly reception but
for his introduction and support. In these
difficult journeys in some. of which we had
to walk several ‘miles on foot over hills
and through jungles and sometimes had to
wade across swollen and rushing hill-streams,
Budhu was my constant. guide and -compa-
nion ; and in some of these: journeys my son
Dinesh Chandra Roy accompanied me: with
his camera and several of the illustrations in
this book are from photographs taken by
him, Tam also indebted for a few of the
photographs to my esteemed friend Rev.
Father M. Stas; S, J. who accompanied me
to 1 two Jaghi Birhor settlements in the
Ranchi District,

Finally, my thanks are due to my friends
Mr. Satis Chandra Ray, B. L., who kindly
helped me in seeing the book through the
press, and Mr. Manindra Bhusan Bhaduri,
B, L., who kindly prepared the index.

DATED RANCH], } SCR
The 1st March, 1925,
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11, 1 20, for ‘brideroom’ read ‘bridegroom’.
59, 1. 18, after ‘Melanesia’, add “to Polynesia’,
70, 1 1, for ‘discribed’ read ‘described’.

84, 1. 4, for ‘infrigement’ read ‘infringment’.
99, 1, 16, for Khngar' resd ‘Khangar’

, 117, 1. 21, for ‘natare’ read ‘nature’,

, 123, 1 9, for ‘would’ read *world'.

. 151, last line, for fo' read %o’

. 153, 1. 5, for ‘Bgure’ read ‘disgram', & vics versa.
, 154, lagt line for ‘ths’ read ‘the’,

213, L. 5, for ‘aud’ read ‘and’.
214, L 9. for ‘stage’ read ‘wtate’

. 247, 1. 1D, for "spinsters’ read ‘spinisters”.

. 253, L. 16, for ‘af read ‘of.

. 328, 11 17, & 20, for ‘Jeth’ read ey

. 361, 1. 11, for ‘stength’ read ‘strength’.

, 364, 1. 9, for *harmonions’ read *harmonious’,
. 399, 11,18 & 19, for boga’ read ‘bongs’.

. 400, 1. 20, for ‘aprang’ read ‘sprang’

, 461, i. 16, for ‘him’ read ‘her’,

, 532, 1 15, for 4anda’ read ‘clan’,

, 561, 1. 18, for he’ read ‘they’.

. 566, 1. 19, for ‘probale’ read *probable’,
566, last hne, for *276-293' read ‘376-393".
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APPENDIX I,
Birhor Vocabulary.

The Birhors, as1 have said #8, speak a
language now classed among the Austric
linguistic family which is said to extend
from India and Burma through Indonesia
and Melanesia to Polynesia, The Mapda
languages to which the Birhér speech belongs
are classed along with Khasi, Mon-Khmer,
Wa, Palaung, Nicobarese and the aboriginal
languages of Malacca under the Austro-
Asiatic sub-family of this great Austric
family, Although the stock of words of
the Birhors is necessarily scantier than
those of their neighbours and congeners
the Mundas, the Santals and the Hos,
who stand on a relatively higher level of
culture, the vocabulary of the Birhors,
like those of other branches of the same

4% Page 69 ante.
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group, is fairly rich in words for different
varieties or different parts of some parti-
cular animal, plant -or fruit or other
concrete object that they know, but
extremely poor in words to:denote either
collective or abstract ideas. Thus, although
the Birhors have no general word for
the genus of rodent ‘mammals known to
Zoologists as s, they have terms for its
different varieties, e. g a small mouse is
called a chafla, a middle-sized mouse a
kaba or guru, a large rat Dhash, and a
musk-rat Chandi, As in other dialects of
the Munda group, the same Birhor word
may be used as a'noun, an adjective, a verb
or even an adverb, often with little variation.
Except in a very few instances, traceable
to outside influence, in which a feminine
termination is used, Birhors do not distin-
guish natural gender by any modification of
the noun itself ; but this is done, in a
few instances, by using different words, but,
more often, by adding words meaning
'male’ and ‘female’. Suffixes -kin and -ka
respectively are employed to denote ‘the
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dual and the plural numbers; such case-
suffixes  (-ke, -at¢, -ra) as are employed
appear to have been borrowed from
Hindi or Bengali. I shall not enter into
details of the grammatical structure of the
language which resembles that of the other
languages of the Munda group in its main
features. I shall conclude this introduction
to this Birhor vocabulary by citing only a
few instances to illustrate how faithfully
the language of the people reflects their
economic, social and mental life.

Birhor society knows no distinction
between ‘rich’ and ‘poor’, for all Birhors
are almost equally poor. So when they
now see this distinction among their neigh-
bours and require to express it they have
to borrow the terms ‘dhanin’ (rich) and
‘garib’ ( poor ) which are in use among
their Hindi-speaking and Bengali-speaking
neighbours. Again, ina society, where all
are equal, honorific pronouns are neces-
sarily unknown and every Birhor
addresses every other man as am, ‘thou’,

36
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In their strenuous life, every Birhor has to
work and requires to be strong and cour-
ageous and he has no leisure to be idle
and no reason to be weak or feeble, and
consequently the Birhor has no terms of his
own to express the ideas of ‘weakness’ and
‘weak’, ‘idleness’ and ‘idle’. And so when
he sees such distinctions among his neigh-
bours he borrows (with  phonetic
modifications ) the words with which their
Hindu or Hinduised neighbours express
these 1ideas, namely, dirbal for ‘weak’,
baliman far ‘strong’, dilgar for ‘courageous’,
and korhi for ‘idle’. Asa keen hunter, the
Birhor has a name for every distinct part
of the body (horms) of an animal, viz, its
head (bohs), the top of the skull (dorom
boko), forehead (molong), bair ( nib ), eye-
brow (med-khufi), eye (med), nose (i),
mouth-hole {angsb ), mouth ( macha ), chin
(dacho), cheek (joha), ear ( latir ), neck
(1515, the back-of the neck (#1tka), the face
just below the ears (liatar hupa), tooth (data)
jaw (chowhat), upper lip (lacho), lower lip
(liti), chin ( dachs ), chin-hair { gichi ),
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tooth (data), throat (narti) shoulder (taran),
breasts (toa tanel), hand (%), upper arm
(sipn), finger (angur), nail (rama), chest
(kandayam or kayam), navel (bika) sto-
mach ( lahi ), the large intestines { dana
potha), the small intestines ( nanha
potha), the convolutions of the intestines
(dagdngia potha), the male organ (kora),
the testicles (bili), the buttocks (chutura),
palm of the hand ( f#i-thhalka), back of
the hand excluding the fingers ( angur
lalaha ), lap ( koyong ), thumb (chundil
angar, or dhabn angar), little finger
( kani angar ), big toe ( bakaren dhabi
angr), little toe (bakarea kani angir),
bone (jang), hip-bone (chiki-jang), thigh
( bala ), armjoint ( farkat jang ), elbow-
joint (akkn), front of the foot including
the toes, (baka ), leg excluding the foot
(narhara), upper part of the foot excluding
the toes (sipli), sole of the foot (Daka
thhalka ), knee-joint (mikiiyi), the thigh-bone
(dhape-jang), heel (irgi), sides of thetbody |
(khokha), bile-bag (ihim), lungs (borkod),
flesh (7ilir), blood (maydi), and skin (harta).
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It is interesting to note that the word for
flesh ( ilin ) is also employed to signify ‘deer’,
as its flesh is to- the Birhor the most delect-
able and coveted animal food. As for the
monkey { gari), the catching of which
forms a favourite ocupation of the Birhors,
they have different words for the animal
in different stages and conditions of its life.
Thus, the male monkey is called bkakr, the
female monkey enga bhakor, a pregnant mon-
key anghowra, a female monkey carrying
a child on its back homaing, and so forth.

Although in the languages of some of
the comparatively advanced branches of
the Mundi race the first ten nume-
rals are their own, the Birhors have words
only for the first four numerals { mia, bared,
pea, and pinia ). For the rest he uses the
Hindi or Bengali terms ( panch, chhai, sat,
etc.). It is interesting to note that the
Birhor has only two terms to distinguish
colours, namely Jiende ( black ) and pindi
(white). For ‘red’ he uses the Bengali
word 7anga, whereas ‘yellow’ is described
as sasang baran (turmeric-colour ). He
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can hardly distinguish between ‘green’ and
‘blue’ and has naturally no term of his
own for these colours, but uses the Hindi
word hariar (green) for both, He has
no name, indigenous or borrowed, for
‘brown’. It is also noticeable that to
express the abstract conception of colour,
the Birhor borrows the Bengali word ‘baran’,

Instances might be multiplied to any
extent to-show that the languages of lower
culture, such as that of the Birhors, are defi-
cientin the expression of abstract concep-
tions and class names; and so his words
mostly express concrete ideas. Thus, to
give one example, the Birhor has no
term for ‘food’ in general or for ‘corn’ but
has names for the different articles of food
that he takes, as, for example, jilit for animal
flesh and particularly the flesh of the deer, jo
for fruit, haromsi for honey, madkan for the
mohua, sint for fowl, holony for bread, and
so forth.” The Birhor has no general words for
‘time’ or ‘place’, for which he uses the Bengali
or Hindi words somae and jaega, but he
has words {or different periods or points of
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time ( maha, last year; killom, next year;
tiling, to-day; gapa, to-morrow, nida, night,
singi, day; and so forth ), and for different
places that he knows. Again, although the
Birhors do not appear to possess a general
term for cutting, they employ the term
ma ‘'to cut at a stroke’, and ged ‘to
cut slowly’.  Although a strictly general
term for the idea of cutting does not
exist, the word ‘ma’ is, however, employed
for the purpose except when the process of
cutting is markedly slow.

* In the subjoined vocabulary 1 have
marked the words that are common to
the Birhor and the Mundari languages ;
and among these the Sanskrit-knowing
reader will not fail to notice the large
proportion of undoubted and probable
Sanskrit or Sanskritic words. The probale
ethnic significance of this I have discussed
in an article in the Journal of the Bihar and
Orissa Research Sociely (1923, Vol. IX, pp.
276-293). '
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A,

. Bow (cf. M. a'a)*
aben. You two. M.
abing. To wash any
part of the body.
acham, To marvel,
wonder ( cf M. aka-

danda. )
achi,  To order; to
employ,
achur, To move

round ; crooked.

achhn. To sneeze (cf.
M. acliv'in.)

ad. To loose.

dader, To take inside,
M.

adu.  To micturate ;

urine (M. Duki ).
agu. To take away. M.
ayi. Grand-mother, M.
ajom. To feed. M.
ako. They. M.

alang We two (I and

thou). M.

alang, Tongue. M.
alchin,  To.overflow
(said of water).

ale. We. M. .
aling. We two (I and
he ) M.

am. Thou, M.
ambrit. Hog-plum.
anda. To boil
andlra. Blind, H.

In this list, the letter M. stands for Mundari, and
when it appears alone sfter the meaning of a word it
indicates that the same word is used in the same sense
in the Mundari language. Similarly, I stands for

Hindi and B, for Bengali,
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danga. Morning ( cf.
M. ang.)

angob. Mouth-hole.
angur. Finger ( M.
Daro. ) '
anjed. To dry up.
anrhonra. Pregnant
monkey.

anto. Then, M. ente.
ape. You (more than
two ). M.

apegar. Quarrel, ( M.
Epeger.?

apir. To fly.

arapda.  Yoke.

ara. Vegetable; fo set
free. M.

argn. To descend; to
bring down. M.

arid. To gaze, stare, M.

ard. And. { M. oro. )

ari. Urine, to urinate.

( M. Duki; Dodo.)
asil. To bring up, to
support; to tame,
ata. To fry. M.
atar. To burn, M,
ated. To spread. { M.
uring. )
aten. To hear (cf, M.
ayum. )

The Birhors,

ating, To graze, M.
atkir,  To fly [with
something] ( cf. M.

atingir ).

afom. Side.

atn. To be carried
away [as, by waves]
M.

atir.  To winnow
[corn].

ai. To take. M.
auri, Not yet. M.
aya. His own. M.
ayub. Evening. M,

B.

bagi. Leave. (M, Bage,
bagi. )

baha. Flower. M.
balin. Younger sister.
(M Buini.)

bahira. Deaf. H.
baka. The front por-
tion of the foot (in-
cluding the toes, )
bakhany, To talk; to
describe ( M. Ba-
kanyi )

bakla'a. Treebark. M,
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, bakli, Heron, stork,
M. Baka.
baliman. Strong
balu, Mad; lunatic M.
bale hopon. Infant;
child. (M. Bale hon.)
bamye. Brahman, M,
bana, bir-mindi, Bir-
barhia. 'The bear
(M. Bir-mindi.)
banam. Fiddle [M.
Banom] (cf. Sans-
krit, Binam. )
banad. To make. (M.
Bai, Bando.)
banar. Both, (M. Ba-
rand. )
banarsath. Both sides;
twice [M. Barangsa.]
banda. Embankment,
M. (H. Bandh. )
bani, Not[M. Bano.]
baona. Short. H.
bapla. Marriage, mar-
riage-procession, { M.
Bala. )
bapta. To scratch ;
witch; ringworm. (M.
Babti)

bar, bare. Two, M,

569

baye, Large, (H. Bara;
B. Baya.)

barabari. Equally. M.

barhigum. A carpen-
ter, (M., Barai. )
baru, kusum tree
(seblechira trijuga) M.
basiam, basi-mandi,
Breakfast.
bau-honjhar.  Hus-
band’s elder brother.
M.

bayar. Rope. M.
beda. To deceive, to
tell lies; false; a
cheat. M.

bejnt. Badi( M. Etkan )
beler, Uncooked; raw,
(M. Berel.)
benghay. Brinjal (M.
Bengar. )

benks. Bent, crooked,
{ M. Bepdho., )

bera. A bracelet. M.
berdo, To spoil. { M.

Bagrao. |
bes. Good.
bet. Handle (of some
instrument), (ML

! Damim; dapli).
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bey. To spit; spittle.
M

bhadul. The bat. { M.

Bhadir; H, Badar.)

bheitt, To meet. M.

bhinga. Separate { M.
inga. )

bhifar.  Inside. (M.

Bitar) H. and B.

bhiis. A large rat.

bhisri. Mosquito, { M.

Hanyi. )

bhali, Day-labourer.M.

bhir'. To make a hole

( M. Bu'n.)

blii'n, Bark of dog

(M. Bu'u )

Ui, To be satisfied with.

(M. Bi, Biu.)

bid. To plant. M.

bihin. Seedlings [of

paddy &c.] (M.

Bidny.)

bijiit Bad, .

bili. To ripen, ripe. M.

bing. Snake. M. .

binti. To beseech. M.

bir. Jungle. M.

birai. To tempt. M.

birsukuri, Wild boar

M. ‘

The Birhors.

birid. To rise, to get
up. M,

bish. Poison ( M. Bisi )
bisi-jang. Spine M.
bohs. Head. (M. Bo )
boka. Foolish, stupid.
(M. Dando. )

boks. Younger bro-
ther. M.

bolo. To enter. M.
bonga. Spirit; a god.
M

bor. A plaited straw-
receptacle for grains
M.

boro. Fear.

borokod. lungs. (M.
Bokad.

boroey. Timid; to
fear. M.

borsi, Fire-pan, (M.
Baiiysi )

boso. To rub, anoint
(‘M. Gaso. )

botor. To frighten.
(M. Botong.)

bagi, bigin. Good. M.
buka, Navel( M. Bifi)
bil. To be drunk. M.
bali. Thigh. M.
balimg, Salt, M,
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bury, Hill. M. The
original signification
would appear to have
been ‘god’.

busu. Straw. M.

C.

chaba. To finish. M,
chahdp. To yawn( M.
chab, )

chiapdu. The moon;
month., M,

chapi. To wash up. M.

chapua, Bellows, M.

chapud,  Husk; to
husk, M.
chari, A reed for

sewing up leaves,
chata. To tear; rend.
M.

chatom, Umbrella, M,
chauli, Rice. M,
chaya; ro. A kind of
insect-pest  which
destroys paddy crops.
(M. chaya.)

che, cheja. Why. (M,
chid. )

chenre. Bird, M,
chepla.  Flat. (M,

chipod.
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chenta, Envy, foolish.
chetau. Upon, above.
M.

chetap, To advise. M.
chi. What. M.

| chidgri, Arrow-head.

chileka, How. M,
chilikan. What sort
of, (M. chilekan. )
chiminang, How
much, '
chipin. To squeeze.
(M. chipa.

chipnid. Handful, M.
chira. To split. (M,
chera, )

chirga. To awake.
chirgal. To be awake;) -
cunning, (M. chirgal)
chitri, Partridge. M.
choke. A frog. M.
chapod. To suck, (M.
Chepod; jembed. )
chiika, A small earthen
jug. (M. and H. )
chii, A calf, M.
chiuna. To Liss. (M,
Cha, H. & B, chuma. )
chiuman, Waving a
light ceremonially, M.
chiandal.  To point
with the fingers.
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chimdi. A musk-rat,
M.

chiindnl angur. Fore-
finger next to the
thumb.

claril. To leap.
chirtira. Buttocks.

D.

da. Hive, (M. daha.)
da’. Water, M.

dab. Hatch, covering
M. )
dab-ruay. To repair,
M.

dai, didi, Elder sister,

M.

dal. To beat, to strike.

M.
dali. Pulse. M.
danda. A stick. M.
dangra. Bullock. (M.
Hara. )
dangra, Bachelor. M.
dapom. To meet with
one another. ( M. Da-
paron. )
dari, To be able. M.
dary. Tree.
daja. Tooth. M.

The Birhots.

datrom. Sickle, M.
de’. Climb. M,
delang. Come along,
(M. Dela)

deya. Back. M.
dengd, Assist.
deonyd, Magician;
witch-doctor. M.
dere, depre. To have
sexual intercourse,

dhanga. Tall. B.
dhangrin. Spinister.
(M. Dhangri %\I
dhank, Drum. M,
dharti, Earth, M,
dhichua. The king-
crow. M.

dlimak, Proud.
dling, Young.
dhinki. Rice-cleaning
pedal. M,

dhitkis,  Knee-joint,
( M. mukuri. )
dhiind, Resin. (M
Daan. )

dhira, Dust. M.
diju. To walk.
dinaki. Daily. M,
dinda, Virgin, M,
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dipil, dipil. To carry
upon the head. { M.
Dipil. )

dipli, Time, M,

diri. Stone, M,
diring. Horn, M,
doloe. To place, to
keep. { M, Dg’)

dol. Lower porton of
an arrow-shaft,
dolang. Go.

dolabu. Let us go.
dolob, upash. Fast; to
fast, M, 4
duar. Door. (M, Du-
vd; H. & B. Duar )
dibha, Brass-cup. | M,
and H. )

dabra. Weak, (H,
dubla.)

dadram. To doze,
diki. Pain, sorrow. M,
dular. Beloved, (M.
Dular. )

dundi bing. Dhonra
snake. M,

dﬁang. Song; to sing,

duria, Plaited thread,
M.

Darab. To sit, (M,
Dab.\

573

durim ; dadarim. To
be drowsy, to slecp.

dutém. Match-maker,

-

e’ Lac, M.

eger. To abuse, M,
ekla. Alone, (M, es-
kar. )

ekla’, To tremble, M,
em, To give,

em rudr, To return
[a thing. ] M.

en. To thresh,

ende. Thereabouts,
endrej, Day after to-
morrow. M,

{ Miang endre. two
days. after to-mor-
row. |

end. To dance. (M,
stsin, )

enga meram, She-goat,
M,

enga sadom, Mare M,
enga sim. Hen, M,
enreo. Even, M,
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epger.  Quarrel, to
quarrel with each
other, (M. Epeger,
Eperang.\

eta. Different. M.
eté. Beginning, M.
“ete. To tease. M.

F.

Jesar.  To hoax;
cheat; a cheat; a
liar, M.

phoksa. Lungs. (M.

and H,)

G.

gadel. Crowd. M.

gadi, Dumb.

gadi. By the side of.
(M. Gera.)

gadlé. A water weed.
(M., Gaded. )

galang. To weave.

gam. To agree; to
promise; to speak.
{ M. gabao. )

g m . To rain, M.

gandi. Low stool. M,

The Birhors.

gapa, To-morrow, M,
9ard. River; stream,
gari. A monkey. M.

| gati. Friend, compa-
era. Adult female. M.

nion. M.
ga’wi. Tomake a sign.

ged. To remove the
entrails; to cut
[meat]. M.

gégeé. To cut.

geja. Quarrelsome,
gélé. Ear of corn. M.
ger. To bite. (M.
Hia.

gerang. To groan, M.
get. To cut.?M. Had)
ghani. Oilpress. (M.
Ghands, H. & B.
ghani. )

qudhs. Vulture, (M.
Gid, Gidi )

gil. To cuff; fist. M.
girt. To throw down.
M,

M. | gityy. To lie down, to

sleep; sleep. M.
gitil. Sand. M.
o' Tocarry. M.
god. To pluck a fruit,
M.
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g0’e. To die. M.
gondli.  The grain
panicum malabara-
cu,

gonong. Price, cost,
M

git. Herd of cattle;
(M. & B. H.); place
where cattle is her-
ded.

gotd. Round,

gotd@. To scratch.
gingt,  Snail. (M.
Gurtu. )

giri. Field-rat, M.
girgudi, Arm-pit, (M.
Goté. )

giichii.  Beard and
moustache. M.
gil. Whistle. { M.
Gite.

gim. To winnow. M.
giriy. Dung of cattle,

H.

haga. Brother, M,
haga kimin. Younger
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brother’s wife, M.
hake. An axe. M.
haku. Fish, M.
halang. To pick up.
hambal. Heavy. M.
hanga. A large ditch.

(M. Hangs. )
hanhar. Mother-in-

law. M.
hanged. To shut, (M.

Hanted. )
hafiru, ‘sinkri. Mos-

quito. M.
hiz/v[z_ﬁng. Part ; share.

hapé. To be silent, M.
hara. To grow, M.
haram, Old man, M.
haram-herel.  The
wood-pecker.

harba.  The Indian
scaly ant-eater. M.
harhad, Bitter, (M.
Hapod. )

hargm. To collect, M.
harab. Tobe cured. M.
hartd. Leather; hide,
hasa. Clay, carth. M.
hasi, 111 ; illness. M.
hasup. Setting of the

Sun or the Moon. M.
? hamrfg. Brain. M.
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hatla.
Gte. )
hating, hanating.
To share; to divide.
hatom, P ather s sister.

Arm-pit, (M.

haya Lust desire. M.
hebe. To carry [e. g.

a child] astride at
the waist. ( M. He-
bep. )

here.. Chaff, M.
herel. Adult male. M.
herem. Sweet, M.
higar. To separate
[from a mass or
herd.] M,

hiju. To come, M.
haling. Hate (M. Hula,
hilang. )

hili. Elder brother’s
wife. M,

hirchi. To sprinkle. M.
hasir, Necklace, M.
haha. To call.

hoka, Hang up. M, .
hola.. Yesterday. M.
hén. Son, M,
homaing. A fernale
monkey with a young
one at its back.

The Birlors.

hopon, Small.

hor. Man, ( M. Hora)
( Santali Hor.)

hara. Road. M,
hirms. Body, M.
horomsi. Honey (M.
Hurumsuku. )
hays. Wind, M,

hoyo andhs. Storm.
hayo. To shave. M.
hayon. Shaving,
hacha, To break. (M.

chig. )
hirit.  Paddy (M,
Baba.) :
L

sam. To weep, M.
ichd, i, To pinch.
( M. Ichi. |
scha-hak. Prawn, M,
idi. To take away; to
carry.

dit. Perhaps.

idin. ' Who knows !
Don't know. (M.
Idurs)

thim. Bile-bag, liver.
(M. ]mi-ﬁ_r.%

#. Stools. B,
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Ij; Tandi, To ease one-

. selfs stools,

-Ih. Beer made from
rice or other grains,

Inus. Then (M. Im-
tang, 1mia. )

Ina mente. Therefore,
for that. (M, Fua
mente. ) '
Ipil. Star. M,
Ipir-piung, bhag-jagns.

Glow worm, fire-fly, |

Ir. To reap,

Irgi Heel (M, Ingka,)

Irv'. To quench (M.,
Erenj.)

Iriul, Husband's
younger brother (M.
Iriul-kora. |

Iriul-kure. Husband's| J

younger sister ( M.
Triul-kuys.)
Isin. To cook. M.
Iti. To pinch; pin-
ching,

Itil, ¥at; fatty, M.
Itir. To rub; shampoo.

37
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Ja.  Perhaps, (M.
Derang. )

Jahai. Any one ( M,
Jeta, )

Jahana; } Any-
Jahan jetanthing,

( M. Jetina. )
Jaha-leka, Ot some
sort ( M. Jelika.
Jaikira, Son's son ;
daughter’s son, M.
Jaikuri. Son’s daugh-
ter;  daughter's
daughter, M,
Jalting. To fly about;
hover about, M,
Jando, Always, M.
Janrhiim,  Night-
ingale, ( M. Chepa. )
ang. Bone ; seed. M.
Jangid, Bamboo fish-
ing trap. M.

Janum, Thorn, M.
Jaoa. Twins. (M,
“Jui,

Japid. To close the
eyes. ( M. Japid, )
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Jargi. Rainy season.
( M. Jarg:; Jargisa, )

Jaram,  To ripen,
( M. Jarim. )

Jerka. Joined ( as two
fingers or two fruits )
[M. Jirk.]

Jeter. To dry in the
sun (M, Jeder.)

Jhali. Net, (M.
Jalom, )

Jhola. Scorch, roast.
(M. Ra.)

Jhumpa.  Cluster,
bunch, (M. Jhumpa. )

Jhir. Abower; bush,
( M. Jhambar. )

Ji. To smell (active. )

Jijilat. To slip by the
foot. [M, Jilad;
chiipdd

Jik. Porcupine. (M.
Jiki. )

Juling. Long. M.

Jilu, Flesh, (M.|Deer,

Jinéd. To live (Jid

Jurib, To warm one-
self in the fire. M.

Jirdo. To take rest.

Jo. Fruit; to bear
fruit, M.

~——

~—

The Birhors,

Jo-6. To sweep. M.
Joha.  Cheek. ( M.
Jia, 2
Johar. To salute. M.
J0jo. Tamarind; sour,
M.

Jokha. Equal. (M.
Jokd. |

Jim. To eat. M.
Jam-t’, Right. hand.
M.

Jonra. Maize (M. Jon-
har; Jondra, )

Jono. Broom. M.
Jonorao. Joint, (M.
Jonope.) .
Jori. Equal, (M. Juz
H. Jor. B. Jup,
Jora. )

Jor. To leak. M.
Jit. 'To wipe off. { M.
Jad.)

Jota. Equal. M.
Jited. To touch. ( M.
Jutid. )

Jiter. To dry in tle
sun. ( M. Jedér. )
Jil. To kindle.
Jimpi,  Gluttonous.
( M. Jumbri. )

Jira. Creeper,
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Jurapati, Too old to
walk properly. (M,
Jordi-pita. )

K.
Kahi,

Kau. )
Kalom. Ensuing year,

Crow, (M.

Kami. To do, work,
M. ‘
Kammi., Female la-
bourer, { M, Kamypi. )
Kapi, Battle-axe. M.
Karba, The handle of
a plough. M.
Kayeé, Oil-cake, M,
Kasha.  Acid. (M.
Heben.)
Ka'som. Cotton, M.
Kata. Foot, leg, M.
Kartal. Cymbal. M.
Kata-talka. Sole of
the foot, M.
Kati. Finger. M,
Khali, Empty.
Khara, To expecto-
rate.
Kharcha,
food. (M.)
kharcha. &

Money;
gH, & B.
wrach,
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[ expense.]

Kharpa. Wooden
slippers, { M. korpd. )
Khatkhata,  Beef-
steak bird. M.

Khis. Anger, M.
Kichyi. Cloth, M.
Ridi?, Evening star,
Kimin, Son's wife ;.
younger brother’s
-wife. M. .
Kiring. To buy. M.
Koé. To ask,

Kéer. Plum (M, Ds-
dari. )

Kokar, Owl.

Korhi 1dle.

Kitley. Jute plant,
Koyong. To take [a
child] onthelap. M.
Kiud. To carry [e. g.
a child] on the back,
M,

Kihara. Frog. (M.
Kihasi. )

Kula. Tiger. M.
Kili. To ask. M,
Kiim, A big earthen
vessel,

Kumbupit, Thief; to
steal, M,
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Kimkal, kambhar, A
kind of fly which
makes small burrows
into walls,

Kimii. Dream, M.
himduram. Chest (M.
Kiam. )

Kapil.
guest, M.

Kura. To roll up. M.

Kuyai, Wages. M.

Kiri. Woman. -

K hon. Girl,

Kutam.  To grind ;
hammer.

L.

Lachs. Upper lip. M,
Ladi. Load. M.
Laha, Increase, ex-
ceed. M.

Laki. Stomach, belly.
M. :

Lai hasi. Stomach-
ache. M.

Landa. Laugh. M.
Langra, Lame.

Lap, Handful: M.
Lapanda. To inter-
change smiles. or
laughs,

Relation ;

The Birhors.

Laprai. To fight with
one another, M,
Lapid. Chicken pox.
M. :

Lat. Cave (M. Lata,
tapdnga. ) :
Latab. To clip, ( M.
Latab lanatab, Scis-
sors ; to clip.)
Latar. Below. M.
Latum, A mouthful,
Lébé. Soft, M,

Leka. Like, M.

Lel, nel. To see. (M.
Nel.)

Lel-bera. To look
about. { M. Nel-bera,
heta-bera. )

Lel ruay.  To look
behind. (M, Neta-
TUar. )

Lendad. Earthworm,
M.

Leser. To sharpen. M,
Léy. To put out the
tongue. M.

Limbir.  Cloud, ( M.
Rimil, )

Lings, To flow. M.
Lipi. The sparrow. M.

Lo’ To burn, M.

Lia. Fig. M,
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Lohit.  To be wet;
Wet, (M. Liam )
Lolo, Hot ; warm. M.
Lopod, Wet, ( M. Lo-

piid. )
Losad. Mud, M.
Loyong.  Low-lying

rice-field, M.
Lidam, A kind of tree,
M.
Lilgha, wrist,
Limam, Silk-worm.,
M.
Lindv. A ladle. M.
Lip. Husk of rice.
M.
Lipi-min, A kind
of small ant, M,

M.
Ma, Day. M.
Ma'a. Tocut. M.

Mad. Bamboo. M.
Modkam. Bassia lati-
folia. M.

Maha. Last year, M,
Mahander. Day be-
fore yesterday.
Maoila. Dirty, dirt.
Mama. Well | (M.
Mar.)
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Manchi, Chair. M.
Manda. Cough, M.
Mands. Rice. M.
Manhal, Flat bean,
( M. Molaw, )
Mani. Mustard seed.
M,
Maparang. Big, M.
Mapa-tipion. ~ To
fight with cutting
weapons, M;
Zlﬁrang. Big ; Large.

Marchi. Red pepper.
Marmar ; dhaoys mar-
mar. Scorpion ( M.
Marmar. )

Mart,  Old [things]
AL, v
Mari-marité, Slowly,
M,

Mayréa, mandéa. A
earthen platform for
g&remonial purposes.

Morsal. Light ; sun-
light. M.

Mayom. Blood, M,

Meang. Day after to-
morrow, { M. Miang.)

Meang endrej. Two
days after tomorrow,
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Med, Eye. M.
Med-kandim,
brow. M.
Men. To say. M.,
Menté. To that place
(M. Ente,
Merim. Goat, M,
Mia. One. (M. Miad,
Mia,)
Mid-jang. Very little.
( M. Ityj torang)
Mina, Mini. That. (M.
En, Eng.)
Mindi. Sheep. M.
Mirii. Parrot. M.
Misa. Once, M.
Misa-misa.  Some-
times, M.
Misate. Together. M.
Misi. Sister, M.
Ma. To swell. M.
Mocha. Face. M.
Molong, Forehead.
M., '
Mii. Nose. (M, M)
Mii-bhi Nostril, ( M,
Muhy-indi.
Mui. Ant. M,
Mukaing. Tired, sati-
ated, anxious, M.
Mikiyi, Knee, M,

Eye-

The Birhots.

Mali. New moon. M.

Mami, oni. He. (M.
Ini. )

Ming, Beginning, M,

Murad. Paras tree. M,

Mirim, A species of
deer. M.

Mutal khiainta. Central
post of a hut.

N.

Nacha, doria nacha.
False hair, M,
Nahel. Plough. M.
Najom. Wizard, M.
Naki’. Hair comb. M.
Nalha, Wages.( M,
nala. )
Nam. To search. (M.);
To find.
Nanha,
Naub. )
Naradura, Weak. M,
Nayi: Pulse. M,
Nari. Creeper. M,
Narka. To wash the
head with mud. M.
Nasi-sari. Falsely.
Nel, lel. To see. M.
Nel-uring, To discri-

Thin. ( M,

| minate. M,
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Nenda, Nera.
pointed time,
Nida. Night. M,
Nidir, White ant, M,

Nigha. Axle. M,
Ni'i, Open. { M. N,

Ap-

nig. )
Nimids. Now, (M.
Nado, na. )

Nimin, niminang. So
much, M,

Ninka. So (M. Enkd.)
Nir. To run; to flee,
M,

Niral. Good-looking;
beautiful. (M, Niral.)
Nir, nipir. To run. M.
Niura. Mongoose. M.
Noe. This, ( M. Ni.)
Nopdo. Here. ( M.
Nere.)

Nofs. On this side.
Hither. [ M, Netz.]
Na. To drink, M.
Niuate, From here,
(M, Neatz, )

Nnba. Dark; dark-
ness. M, :
Nua-leka, Like this,
(M, Neleka.)

583

Ninii, Breast of a-
woman; milk. ( M.
to suckle, to give a
a drink,-

Nara, To wash clo-
thes, M.

Natiam, Name. M,

0.

Okoa. Whose. M.,
Okse. Who (M.)
(absolute. )
Om, To give. M.
Omon.  To grow,
spring up. M.
Ona. Other. (M, Efa.)
Ong. To blow {as with
the mouth, ) M.
Optong,  Copulate ;
sexual intercourse.
(M. Dere, depere. )
Or. To drag. M.
Ora. House, M,
Orey, Orej. To break,
to tear, M,

Orong.  To blowa

pipe.
0fa’. To open. M,
Otang. To fly. M,
Ote, Earth, land, M,



584
Otong. To follow, M,
P.
Piz{clzhtc'ze. To repent.

Pada, To kick ( M.
Phada.)
Pag;zd. Rope. (M. &

Paicha; adhra. Loan
for a short term, M,
Paing. A goad. ( M.
Painra.)

Pandu White. M

Pu1zdu~bmg Cobra,
M.

Panrki, Dove., (M,
Pitam, )

Para. To split ( M,
Phara'.)

Parkom, Bed stead ;
string-bed. M,
Parom,  To cross;
across, M, .
Pasra. Smithy, M,
Pata’. To lay cross-
wise; to throw ano-
ther down by inser-
ting one’s leg into
that other’s legs, M.

The Birhors,

Perej, Full,

Petej, Pefe hiiyit, Chaff,
(M. Pete baba.)
Phal.  Ploughshare.
(M. Pghal.)

‘Phandil. To rebound.

(M. Pandil.)
Pharich, Neat, clean,
( M. Phar chi,)
Pheria. Clear,

Pliri, Shield. M,
Plionka, A hole, to
open out, { M. Pon-
ka.)

Piaj,  Onion. (M.
Pigjo. )

Pichha. To follow.
(M, Picha.)
Pilalhi, Spleen (M.
Pilli. )

Pinrngi. Veranda, M’
Pini’, Bow-string,
sz)mz Eye-lashes.

Pmd To spin cotton.

M.

Pokhar. Tank. { M.
Pykhari. )

Popde. - Dirty water.
(M. Bora. )

Pstom. A bundle {of
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grains &c. ) packed
in straw, M.
Piguri,  Pocket-
money. M.,

Pugdi, White, M,
Purg, Much, M.,
Purs, Leaf-cup. M.
Psi, Cat, M,
Patrid, Pyri, Froth,
(M., Patrid.)

R.

Ra'. To cry; to call,
Mc .

Rabang. Cold. M.

Rabang din.  Cold
season,

Racha.  Courtyard,
open space before a
house, M.

Rl\a{lcab. To climb up.

Ra:}m. Nail, M,
Rﬁnra. Phaseolus,

Ranga. Red,

Rany, Medicine, M,

Rapa. To burn, M,

Rapad. To break a
hollow thing (e. g a
pot.) M,
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Rasao. To be morose;
to be beside onesell.
Ratang. Frost, M,

Rﬁwal. Light; easy.

Rear, Cold. M, -
Root, (M.

Rehed,

Red.)

Rej. To snatch, to rob,
M.

Rekae.  To do. (M.
Rika.)

Renge. Hunger; hun-
gry, poor. M,

‘Rid. To grind ina

stone, M.

Rim. To lift, M,
Ringa. Famine, M,
Rini, Debt, M,
Rimil, Cloud. M,
th'/v[nil-sa_ri. Thunder,

Riring. To forget. M.
Rokgy, Dry. M,
Roko. A fly, M,
Rﬁ. To beat a drum,

Ria, Fever, M,
Riiay, Return, M,
RUk'I)ld. Chisel (M, &
H

Ra;m. To tremble, M,
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Riyung, To poke or
give a thrust, as with
a stick,

S.

Sa. Side, difection.M.

Sab. Seize, hold, M.
Sadom. Horse. M,
Sagri. Cart, M,
Sahan, Fuel. M,
.Sahet,  Breath, ( M.
Saiad. ) A
Sail. Wild buffalo. M.,
Sakam. Leaf, M,
Saki. Namesake, M.
Sakoa. Conch; trum-
pet.
Sakdm. Bangle, M,
Salangi. High, M,
Sﬁ%d. Gratis; empty.

Samagé. Empty; with
empty stomach. M,

Sambad. To put in;
arrange. ( M. Sanju.)
Sambir, To lie on the
back; lie with face
upward, M,

Samrao, {Prepare: pre-

Saprao |paration,

The Birhors.

Samyom. Gold. M,

Samucha. All; whole.
[M. Samata.]

Sanam. All,

Sanaing, Wish, desire.
M. Sanang. )

Sangen. Put forth
new leaves; new

leaves. M.,

Sangil. To gaze, look
up. M

Sdngin.. Distance, far.
M

Sany, Bull, M.
Sanye-sim. Cock.
Sanyi bhaksy. Amale
monkey.
Sasang-leka. Yellow;
lit, like turmeric,

Sapha, Clean.

Sar. Arrow-head, M.

Sarjom. Shorea ro-
busta tree. M.
Sa'rma, sarmi, Roof,
(M. Sarmi. )

Sari, To know, M,
Sarte. True, (M, Sart.)
Sari. Sound, voice. M.

Sasan. Burial place.

(M., B, H,, S.)
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Sasang, Turmeric, M.
Saset, To persecute.
(M. Sasati.)

Sauri.  Thatching-
grass.

Sehel, Sehel-kuti, A
hollow embedded in
the floor for husking
rice. M,

Sen. To go. M.,

Sengel. Fire, M,

Ser. To melt, M,

Sered, To pound. { M.
Siled, to mix, )

Seta. Dog. M,

Seta’. Morning, M,

Sibil, Sweet; tasty, M.

Sikha. To learn { M.,
Itan,)

Sikhdo. To teach. (M,

T )

Sikid, To scratch, M, { S
Chain, (M, | S

Sikyi,
Sinkiri, )

Sim. Fowl. M,
Sim-hon, Chicken, M,
Sindnir.  Vermilion,
(M, Sinduri, )
Sing-bonga.  (Lit,
Sun-god ) God, M.
Singi.  Day, the Sun.
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Singi hasir.  The
West, sun-set, M,
Singi-rakab. {The east;
Sﬂgi-turo. Sun-rise,

Sipad. To blow the
Sbellows. M.

iring. Song, to sing
( M. Durang.)
Sirma. Sky. M,
Sisir. Dew. ( M. Sisir-
da. )
Sithed.  Wax, (M.
Situad, )

| Sitang, Heat {parti-

cularly of the Sun, )
M .

Sitang din, Summer,
Siu, Si, Plough, M,
80, Smell, to smell
( passive, 5 M,

07, Straight, M,
ondrd, Pus. M,
Sﬁzg. To measure;

Sopbo. To place in
charge. M,

Sor0. To close doors
Wl\ilth a bar; door-bar

Sordi. To whip; to
beat,
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Soss, Marking nut. M.
Sota. Cudgel. M.

Siba, Under { parti-
clz\tillarly, underatree. )

Sihad. A spring. M.
Sitkii. Happy, happi-
ness, M,

Sakiil,  Smoke. ( M.
Sinkad, )

Sitkiri, Pig, M.
Salij.  Mucus of the
" nose; snot.

Sinum. Oil. M.
Sanati, Younger bro-
ther, M.

Siipid. Chignon. M.
Sapi. Upper arm, M.
Sﬂ'sa. To bolt a door.

Surta. To turn on the
side. when lying
down. M, .
Snsar., To serve. M.
Sisi, Opportunity. M.
Sasin, Dance. M,
Sutam. Thread. M,
Suti.  Right mind ;
sane; come to senses
after intoxication or
a fainting fit, M,

The Birizofs.

Siied, 'To mix up.
(M. Siid. To mix

up.)
T.

Taben, Flat rice. M.
Taber. To stoop, to
lie with face down-
ward. M.,

Taenom, After; be-
hind (M, Taiom. )
Taenom-sa. Back-side
(M. Taiom-sa. )
Tather. Cucumber.
(M. Taihar. )

Tahi, To remain, (M.
Tain, )

Taka. Rupees. M,
Takai. To spin, M.
Talg, Middle. M.
Tlc\illd-nida. Midnight.

Tapda, Settlement;
encampment,
Tangila. A small axe.
(M. Tonge.)

Taran. Shoulder. M
Tarsh, The piar
( Buchania latifolia)
tree. M,
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Tasing. Afternoon. M,
Tasi. To spread. M,
Tathi. Earthen lamp,
M.

Tayad, Place. M,
Tekad. To bar, M,
Tela, To receive in
the hand. M.

Tenda.  Rice-gruel.
M.

Teng. To weave, M.

Tenjang. Elder sister's
husband. M,

Tenys, A small spot-
;(l\?fd species of leopard

Teo, To fry. M,
Terej. Third day after
tomorrow.

Tetang, Thirst, M,
Tete', Moonlight (M,
Telej.)

Thauka, Right, M,
Thekrej. To bask in
the sun. ( M, Theker,
Ther, Thunder-bolt,
Thor. To understand,
know, M,

Thar. Beak, M,
T&akﬁri. To collide
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Thiwmido. To aim (e. g,
an arrow ) [M, Etel. ]

Ti', Hand, M,
Tiling, To-day, (M.
Tising, ising. )
Tijhumpa. Back of
the hand.

Tiju. Worm, insect,

Tikin, Midday, M.

Tilae. Kettle. (M.
Chels.) (

Tilir.  Ebony, ‘M,
Tiril)

Tilming, A kind of
oil-seed, linseed, M.
Tinjla, To stretch the
legs. { M. Tinjul, )
Tipa'. Drop. M.

Tir. Arrow-staff.
Tirio. Flute (M,
Riti. )

Tirub, Bow down the
head, M,

)| Ti-talka, Palm of the

hand.

Ti-thapyi. Clapping
the hands, M.

7¢'. To hit, M.

Toa. Milk, M,

Tobz, Then, M,
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Tohot, Sprain, (M.
Tot).

Tol. To bind. M,

Z‘ﬁmng. Small jungle.

Tondom. Knot. (M.
Tonong. )
Tore.  Ashes. (M.
Torej. )
Tota, Snapping [as, of
a rope. |
Tote. Arrow-shaft with
a wooden knob at
one end, M,
Tid. To uproot; pull
up. M.
Taghra.
slowly.
Tai, To shoot an
arrow. M, '
Twila. A stringed ins-
trument, M,
Tiiyir. Jackal, M.
Taki, A pestle. M.
Tila. To weigh. M,
Tumbal, To glean. M,
Timbid, Tofall down
with face downwards

To walk

Tm;zda. A small drum
( M. Dimang.

The Birhors.

Tandang. To creep,
M

Tands. End, M.
Tapn, To steepin
water, M.
Tf&bkz‘a,ri. Collision,

Tir, Squirrel. M.
Tiyam. (Wooden)
illar, M.
iitkin, Cold, M.
Tituka, Back of the
neck. M.

U

Ub. Hair. M.

Uchiing, To poke with
the elbow.

Ud. To Swallow; M.
Udiz. To inform, tell.
(M. Udib. )

Udir. To push (M,
idiir, iting. )

Uikar. To remember.
Uiy, To fall. M.
Uka, Elbow. M.

Ukii. To hide, secret.
M,

Ukrion. To kneel. (M.
Tkpim.)
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Ula. To vomit, M,
Uli. Mango. M.,

Um. To bathe. M.
Umbil. Shade. M.
Undu. Narrow hole.
Ungid.  To stoop,
bend. M.

Uni. Yonder. (M.
Han, hani.)

Uplao. To float. M.
Ur. To dig,

Urgim. Tepid. M.
Urher. To entice away
Urii. A species of

591

black bee. M.
Urim.  To feel, to

- recoguize. M.

Uriy. To fall down.
Uskiir. To excite, to
poke (e. g fire.) M.
Usit. Lean.

Usir. To irritate; to
be angry. M.

Uyi.  To throw. To
bring down. (M.
‘Huang, hiitma. )



APPENDIX IL

Census Figures for Birhor Population
in 1911 and 1921,

The total Birhor population in 1911 was
3,085 (1,489 males and 1,596 females.) Of
) these there were 1,024 in
Bishor BoWlo- the Hazaribagh Distric
: - 927 in the Ranchi District,
104 in the Manbhum Districtand 27 in the
Palamau District, and 745 in the labour dis-
tricts and States outside Chota Nagpur.
The total Birhor population in Chota
Nagpur dwindled down to 1,510 in 1921.
Their distribution by dis-

Bith e :
tion%iﬁog%uil_a‘ tricts is shown in the fol-
lowing tabular statement:-*
District. Males. Females. Total.
Hazaribagh, | 207 | 285" 582
Ranchi, 181 193 374
Palaman, 23 23 46 .
Manbhum. 65 63 128
Singbhum. | 183 197 380
T()’tal in
Chota Nagpur.| 749 761 1510

* Unfortunately the Indian Census Report for 1921 omits
the statistics for Birhor population ; and so no statistics
for Birhor population outside Chota Nagpur is availabie,
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APPENDIX 1V.
Size a‘nd Sex of Families,

From the Census figures for Birhor popu-
lation, we have seen that there is a slight
excess in the female population over male
population. The following statistics of
the size and sex of the families in one Birhor
settlement might seem to ‘indicate that the
first-born child of a Birhor is generally a
female. But for accidental death and loss
of life through wild animals, particularly
tigers, the Birhor, and in particular, the Jaghi
or settled Birhor, is fairly long-lived. The
excess of the female population over the
male population may perhaps be partially
traceable to the greater loss of life amongst
males through wild animals. Thus, in one
family of the Bhiiiya gotra I found. that two
out of three brothers had been killed by
tigers, And the genealogies of several
families that I gathered showed cases of
similar untimely loss of life through tigers.
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1, Dibru (male) of the Ludambi clan,
now aged about 60, was married at the age of
24 to Budhni three years younger, and in
36 years of married life, has.had 2 sons
and 6 daughters, of whom all except one
daughter are living. The ﬁrst—born child
was a daughter,

2. Sukhlal{ male) of the Lupung clan
(now aged about 52)was married at 28,
andin 24 years of effective married life,
has had 4 sons and § daughters of whom
all except one son are living. The first-born
child was a daughter. His wife Chunia { of
the Apdi clan) is now about 48 years old. .

3. Burki (male) of the Andi clan,
now aged about 32, was married at the age of
25 to Koili of the Lupung clan ( now aged
about 29) and in 7 years of married life
has a male child who is now living. .

4, Mangal (male) of the Andi clan, now
aged about 45, married at the age of 25
Pairo of the Hembrom clan, now aged
about 43, and in 20 ycars of -cffective
married life has had 1 male child and
> female children, Of these all but one
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female child are living. The first-born child
was a female,

5. Lalki (male) of the Samdhdar clan
(now aged about 42) married at the age
of about 22 Birsi of the Hembrom. clan
(then aged 20) and in 16 years of effec-
tive marriage had 7 male children and 3
female children by her, and on her death,
about 4 years ago, again married Sumri of
the Lupung clan and has one male child
by her. The sex of the first-born by his
former wife was also male.

6. Asman (male) of the Bhiiya clan,
now aged about 26, married at the age of
22 Somri of the Nagpuria clan ( then aged
about. 20)and has had one male child, who
is living,

7. Etwa(male) of the Bhiiiya clan, now
aged about 39, married at the age of 22
Radha of the Murum clan, about three years
younger than himself, who deserted him
within a year of marriage, and the next year
he married Bhinsiria of ‘the Ludamba clan
(now aged about 25 ) by whom he has had 2
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male and 2 female children, all living, The
first-born was a male.

8. Chaitu (male) of the Bhuiya clan
now aged about 23 married, 2 years ago,
Chaiti of the Murum clan and has yet had no
child.

9. Pusua (male) of the Ludamba clan,
aged about 26, married at the age of 18
Budhni then aged 16,{ who is the daughter of
a Munda father by a Birhér wife), and in
8 years of married life. has had only one
female child who.is living,

10.  Koro { male) of the Murum clan, now
aged about 29, married, at the age of 25,
Genda of the Lupung clan three years
younger than himself, and in four years of
married life has had only one female
child who is living,

e Y

-
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female child areliving, The first-born child
was a female.

5. Lalki (male) of the Samdhdar clan
(now aged about 42) married at the age
of about 22 Birsi of the Hembrom clan
(then aged 20) and in 16 years of effec-
tive marriage had 7 male children and 3
female children by her, and on her death,
about 4 years ago, again married Sumri of
the Lupung clan and has one male child
by her. The sex of the first-born by his
former wife was also male.

6. Asman (male) of the Bhiiya clan,
now aged about 26, married at the age of
22 Somri of the Nagpuria clan ( then aged
about. 20)and has had one male child, who
is living.

7. Etwa(male) of the Bhiiiya clan, now
aged about 39, married at the age of 22
Radha of the Murum clan, about three years
younger than himself, who deserted him
within a year of marriage, and the next year
he married Bhinsaria of the Ludamba clan
(now aged about 25 ) by whom he has had 2
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male and 2 female children, all living. The
first-born was a male.

8. Chaitu (male) of the Bhaiya clan
now aged about 23 married, 2 years ago,
Chaifi of the Murum clan and has yet had no
child.

9. Pusua(male) of the Ludamba clan,
aged about 26, married at the age of 18
Budhni then aged 16, { who is the daughter of
a Munda father by a Birhér wife), and in
8 years of married life has had only one
female child who.is living.

10. Koro { male ) of the Murum clan, now
aged about 29, married, at the age of 25,
Genda of the Lupung clan three years
younger than himself, and in four years of
married life has had only one female
child who is living.

————



INDEX.

A

Ading (inner tabernacle of
a Jaghi Birhor hut) 249,
305. :

Adbibas ceremony 175

Aghia ceremony 190.

Agom ( vow ) 374,

Agove Bhoogeah Bhoo 14,

Agricatture 45, 56, 543,

Aji-hanar, Taboo of 201.

Amusements of the Birhors
533,41,

Anand Sing 293,

Andher bhut 312,

Andi clan 90.

Andu (ornament) 526,
Anthropometrical wmessure-
ments 59,

Axcha parcha ceremony. 181,

Architecture of the Birhors
508.

Arts, Fine, of the Birhots,
502, 7. ‘
—TUseful, Birhor 512, 17

Assam 14,

Asthan or thaan 295, 302,

Asur legend 402, 3. :

Atawaha 74,

Atomdas 74.

Awas (rendezvous) 72,

B.
Babsor 74,
Bagh-bir 294,
Bahinga 521,
Baibera ceremony 78, 79.
Bajhur 74,

Bana-sana, ceremony 72, 73.
211-13, 376.

Banapa 76, «
Banda Lele, 389.
Bandar Bir 389,
Bandar-lok, 4.
Banhoi 195,
Banjari bhut 327,
Banki 526, '
Baram-bhut 324,
Basila 521,

Bau-honjar, taboo 200,
Bebera 74, 80, -

Beng-karhi Bapla, form of
marriage. 150,

Bera 526.

Bhagoa 53.

Bhal Tongri 223.

Bhelowa 73. :

Bhir-dhir Pancho Panreo
guardian spirit of monsoon,
rains 109, 368.

Bhongah-Kaney 74.

Bhuiya clan 90, 302.



Index,

Bhuliya or Uthlus 26,

Bhurka Star 386,

Bhut 21, 279, 290, 296.
{ Bonga, or spirits )

Bindi era spirit 324, 391

Bintarika-Kadamb flower
475, 476, 477.

Bir-Banhey bhut, 294.

Birhors 2, 15, 18.
—main dwmlons of the, 44,

Birth—
~~geremonies ab 221, 226.

etseq.

—taboos ab 227,

Biru-bhut 22.

Bisi 65, 84. e

Bisu-sikar 84,

Bonga, general name for
deities and spirits 297,

Donga-gogoni 296,

Bonga-Khanchi 295,

Bonga-ora 302.

Bonga-peti 295.

Boro 75.

Bulu 76.

Bundu 39.

Burha-Burhi ancestor spirits
357,

, Burhi-Lugu 223,

Burhi mai 27.

Buru-bonga or Ora hbonga,
286, 300,

C

Connibalism 2, 4.
Cardinal points, names for
the 499,

599

Census Reports on the Bu‘
hors 34, 36.
Chandi- bonga 50, 298,
Chandi (meteors) 386.
Chandwa 6. -
Charanbal 76,
Chatkom 75, -
Chatra 19.
Chatrama-bhut 302,
Chatu-horhoni 381,
Chauli-jang 295.
Chario 75.
Chhur, game of 535,
Chichua, 73
Chihor 488
Childhood
—customs 241,
China 73.
Chokey 498.
Chop, emblem of Birhor raj
439,
Chota Nagpur. foot note 8.
Chota thathi ceremony 232,
Choutha-Chouthi ceremony
203.
Choupurani 153,
Chu-Kumbas 48.
Chuman paisa 150,
Chuman,-ceremony 193
~—of the logon thread 169-70,
—of wells 474,
~after hunt 82,
Churil 218, 824,
Chuteili 52, 521,
Cicatrization and tatooing
24243,
Clan organisation, obJect of
546-49
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Clan spivits 300-304,
Clans or gotras of Birhors
89, 91.
—relations between diffe-
rent 115-1177
—difference in ‘customs
between different 110-
115,
—different in one Tanda
group 115,
Classificatory system of
relationship 127,
—distinguished from the
Hawaiian system 530.
Climate 42,
Cole 3
Consanguinity as & restric-
“ tion to marriage 125,
Creation,— story of 398,
—of spirits 402, 3,
—of the buffalo 403,
—of the mosquito ete. 403,
—of serpents 405,
Cremation 271,

Daharang 321.

Da-hirchi ceremony 195.

Daily life of the Birhors
52,58

Dalel Sing, story of 488-92.

Dalton, Colys mention of
the Birhorsin his Deserip-
tive Ethnology 13.

Damodar 40,

Danees of the Rirhors 29,
503.

Danda-dor 533,

Darha spirit 21, 26,313, 390.

Dead—the unhallowed 266,

Index,

—modes of disposal of the
268-72.
—food offering to the 274,

Death,—origin of 252-54,
—temporary; 254-55.
-~ceremonies af, 261-62,
—wailing at 262,
—pollution at 263-64,
~—taboos 265,
~purification after 272,
—discovering the agent of

272,278,

Deo (deities) 396,

Depree, Capt. mention of the
Birhors in his Report on
the Topographical Survey
of Chota Napur, 1868

Devi 21, 26, 319, 320.

Dhamna snake 430

Dhangar 3, 5, 467, 471

Dhukoi 146,

Diguar mandi 156,

Dirani 459, 451.

Dinda beti 339,

Dipil 489.

Diseases and wmedicines 501,

District Gazetteers, mention
of the Birhors in 36-37.

Disum Sendra 76,
—distinguished from daily

hunt 85-86.

Domes 2.

Domestic tools, utensils and
weapons of the Birhors
520-22.

Dong-Siring 503,

Dormitory—
~life in the 243-48.
~building 243



Index,

—constitution and manage-
ment of 244-46,

Drawings 512,

Dreams 387-94.

Dress, toilet ete. of the
Birhors 523-27,

Driver, W. H. P, his account
of the Birhors inJ. A. 8, B.
(1888) 23-34.

Driving away spirits 349.

Dub hora process of spirit-
finding 311, 315.

Dumbur chhata 392,

Dundu ene, game of 536.

Ear-boring ceremony 237-40,

Early accounts of the
Birhors 1-38.

Eclipse, the origin of tho
solar and lunar 495.

Enga 5186,

Enga Bage 153.
Environment, influence of
543,

Erendi, garlmi(‘l of 157, 166,

Family spirits 305-309,
~mapita bhutg 30913,

Farewell ceremony of
bridegroom 196-97.

Fauna and flora 41.

Fear of hill spirits 106

Feasts and fostivals of the
Birhors 350-59,

Fire—purification by,
—making 55, 516,
~—ceremonial observances

connected with, 517,

601

First fruits, offering of —
420. .

Folk-tales of the Birhors
398-493,

Food of the Birhors 618-19
—ceremonial restrictions.

with regard to, 520,

Forbes’ Settlement Report
(1872). Account of the
Birhows in 7-14.

Friendship 627-31.
~Gangajal 531,
—Jitia dair 529.
~Karam dair 528.
—~Phool 527,
~Prasad 631,
—~Sapaki or Mitin 530,
—Sahiaro 530,

Functions of certain Kin
138-39

Funcral ceremonies 268-74,

G

Gamey 533-35,
~Chhur 535, .
—Dundu one 537
~Kantara kantara ene 537,
—Khati 636.
—Ora bai bai ene 537,
~Tilguti 536,
~TUku ene 536,
Ganda-gatur 91, 406
Candu 337,
Gangajal 30, 531
Gari-Sendra monkey hunt
67-76. See Disum Sendra
Gati bage 297,
Gebi lotom 263,
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~Gena 503,

Geroa clan 91, 335.
Gidhi clan 91.
Giiri banari paddy
Gitij ora 243.
Goar clan 91,
God of the forest 287

Gola 19

Golhat Bapla 149.

Gora Nasan bhut 311.
Gordhowai 153,

Gorkhia bhut 83.

Goth 282,

Gotra 89. See Clan
Grandparent, Relation

between Grand-child and,

135-36.

—compared with the
customs of the Dierri of
Australia 126.

Guleria clan 91.
Gundri clan 91.

374,

.

Habitat of the Birhors
3941,

Hail storms, and hoar
frosts—the origin of the
497,

Halman Bir 299,

Hansda dance 503.

Hanuman 415, 417, 418, 234,
25-26.

Hanuman bir 284, 389,

Haprom 296, 305-309,

Haprom—

—two-divisions of the 307.
See Family spirits.
Hatang ( brain ) 74,

Hazaribagh 6, 8, 40,

' Index.

Hembrom clan 91
—Chauli, 90.
—Here, 91.
—Kawan, 91,
—Khudi, 91.
~—Maghaia, 91.
Hers jilu 75.
Hirum bapla 148,
Honod 53.
Houses of the Birhors 48-49,
Household utensils—
See Domestic utensils &e.
Hoyon 263, 264-66,
—cecemony 275-76,
Hundru falls 490.
Hunting 76,
Ses Gari Sendra
Hunter’s account of the
Birhors 23
Buru cheuli myth 536-46,

L

lmplements 520-22,
See Domestic utensils
Tmpurity—Days of cere
monial, 226-28,

—After menstruation 248,
Induar clan 91.
Inheritance, rules of 14142,
Inter-tanda association

—in hunting 76-16.

—on other occasions 87-88,
Ipil 486.

Iriul 447, 448,

J
J.B.0. R. 8, 38,



Index.

Jabai 339.
Jadar dance 503.
Jagesar 19.
Jaghi Birhors 45.47.
Jama thaan 202,
Jamru Bing 371. .
Janga-dhura 310, 312.
Jashpur 3.
Jawa-dali friendship 529.
Jayar—(sacred grove) 70,
77, 83.—Jilu, 50,
Jegseria Latha clan 91.
Jeth Seria Latha clan 328,
Jeth-sas taboo 195,
Jhal 71,
Jhumar 503.
Jhumrs 180, 184,
Jitia—pipar 303.
—festival 351-5Y.
~—deir, friendship 529,
Jom-mandi—
ceremony 158-66.
Jom nawa or Nawa-Jom
feslival 356-57, 383.
Joomee 11,
Juangs 16,

R

Kuimur hill 17.

Kali mai, deity 296.-
--offerings to, 304.
—as a Sangi god 317.
—origin of the spread of

the cult of 424,

Kanausi 238,

Kandh-katti ceremony
279-80, .

Kandi 521,
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Kantara-Kantara Ene 537.

Kapi 27.

Karam dair, friendship
29, 528,

Karam tree 383.

Karma festival 358.

Katkin garh 489,

Kauch clan 91.

Kawan clan 91, 295.

Kendra 447, 448, 507.

Keonduar clan 91,

Keond 421.

Kichin, & Ningchha bhut
323.

Khairagarh 17.

Khandi 65.

Khangar clan 91.

| Kharea clan 91.

Kharihora process of spirit-
finding 314-15.

Kharia 21

Kharu 198,

Kharwars 17,

Khati 535.

Khemta dance 503,

Khooloo plant 10.

Khudi markhu 191.

Kidu ipil 496. -

Kinship, System of 124-128,
—nomenclature, and classi-

ficatory system of 127.

—taboos, 137. :
—salutations 139.

Kiring jawae bapla 249.

Kita b57.

Kol, Kolarians 15.

Kompani Maharani 423,
Kotwar or Diguar 65,
Kudra bhut 312,
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Kudri bonga 27,
Kulhi murhi 269, 274.
Kumba 256, 486.
Kumbhakarna 423-24.
Kumbhars 469.
Kumni 475, 514.
Kumru lagu ipil 496.
Kunutam, paisa 207.
—Sacrifice-ceremony 207-9.
Kusrain 222.
Kutam processy 208.
of sacrifice }338.

L

Labour,—
—precaution against -
difficult, 219.
-—magic rites to prevent
difficult 219-20.
—supposed causes of
difficuls, 220,
Lagre 503.
—Siring 503.
Lahanga 53, 523.
Lahi Nasan bhut 310.
Lama juru 488.
Lambi hon 368.
Lana Sakom 75.
Landi honr 365.
Language—of the Birhors
59-61, 559-60. :
—affinity to Mundari and
Santali 60-61. '
Lorha 174.
Legends 17.
—origin of the Birhors
17-18. -
See Tolk-tales. .

I'ndex.

Lindum -252.
Logon tol ceremony 167-69.
Logon thread, Kissing of
169-70.
—ascertaining the omens
from 171.
—chuman of the 173-74.
Looting the sara dhoti,
ceremony 185-8€.
Ludunba clan 91, 293,
304, 316.
—special god of 293.
Lugu,
—as manita clan spirit
304.
—Burhi 293
- —Mai, 21, 27.
~—myth of 291.
—Pahar 21, 291, 294,
Lukandi (bridesmaid) 31,
193, 197.
~—(best man) 179, 188, 192,
193, 202.
—marble throwing by 202.
Lupung clan 91.

M

Magic 364 et seq. see Mati

—relation of Birhor
Religion with, 395-96.

-—training in 366.

—to stop rain and
lightening 367.

—to stop storms 368.

~to0 make rain 369

—to control animals 370-71

—+to control or affect
human beings 372,



Index,

—to control plant life
3736,

Magic powers—of certain
cluus 1089

- —distinguished from the

Aruntas 120.

Mahadeo-296.

—as manita clan god
304, 316.

—a3 Sangl God 317. -

—as tutelary or Sakhi
bbut 311, 319

—n8 the magicien's god
368,

—a8 creator of insects,
voltures dc. 403, 404
~and Parvati, intervening

in human affairs 461-62,
466-67.

Maha maya or mai 21, 26, 33
—a mapita clan spirit 304
—a tutelary goddess 319,

Mahdi bhut 302,

Mahno 11,

Malech spirit 217, |

Manbhum 40.

Manita bhut—222,

—of women 425-32,
~-Beghouts 308,

Maral bhut 310.

Mareng Bura 21, 313,

Marich Nasan 311.

Maron 186, 200, 210.
—Puja 210,

Marriage—
~offecting status of a

Birhor 143,
—adult 143,
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~different kinds of
marriage 144-50.
—a3 described by Forbes
10-12.
~—different stages of the
ceremony of 151-213,
~negotiations 151,
—preliminaries of a 152-
164,
—fixing the date for 167,
Matis 66, 415.
—Function of 361.62, 365.
Matiao 366.
Menstruation custoras
24151
Menstrual blood, dangers
from 251, .
Modi clan 92,
Moe 370.
Monkey, why Birhora ent
flesh of 425.27,
Morality, premarital 247,
—in dormitories 245 46.
Mosonga 489.
Maus spirit 217, 305, 324,
Murum clan 302, 335,
Mussal gotra 338,
Mautkar dance 503,

N.

Nage era 391,

Nagpuria clan 325,

Nam napam bapla 144,
Nasan bhut 310, 321,

Naya 63-64.

Naya mandi 156,

Nawajom ceremony 353-256,
Neg dastur 152,
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Neockhana ceremony 259.

Ningchha bhut 324-25.
—Puja of 346-41.
—ceremony 279, 347.
—method 311.

Nir nipir ceremony 203.

Numerals, and counting 499.

0

Ojha 28,

Oil, efficacy of 338,

Omens 71-78, 384-86.

Omen reading before matr-
riage 171-74.

Ora bonga 192, 286, 290,
390.
—Puja of 338-38.

Ora bai bai ene 537,

Ora Kumbas 48.

Orang utang 5.

Oraons 3,

Ormanjhi 39.

Orpaments—
—dress, toilet and 523-27.

p

Paddington, memo of 3.

Pahan 403, 461, 462.

Paina Pahar 489.

Palamau 3, 6, 7, 40.

Pankhraj 400, 457, 460,

Parizhs 2.

Purkom, the mysterious
484-85.

Partition, rules of 141.

Darvati 403, 461, 462.

Index,

Phanshi 522,
Pharsa 521.
Pichha Seter ceremony 206.
Pinjar 471, 473
Plun—
~—why the plant is so
hardy 415.
Ponrka 377,
Pregnancy—
—observances dufing
215-18.

—taboos during 216-17.
Prasad friendship 531-32.
Puni bird 47.

Purpagarh 453, 454,

R

Race, Ethnic features of the

Bichor 59.

—affinities of the Birhor 60
Rainbow, origin of the 498,
Rakshasi, story of the

457-59.

Ramayana, Birhor's version

of the 405-424,
Ramchandra 16.

Ramgarh 36, 491,
Ranchi 6.

Ranga buru 291, 293,
Ras Kodra 501.
Ravana 405, 413, etseq.

—the life secret of 523.
Rebirth, idea of, amony the

Birhors 256,

Religious beliefs of the

Birhors, nature of 284-84,



Index.

Resurrection of a Dead
Prince 463-67.

Riddles 189, 539-41.

Rights and privileges of a

- _Birbor father and mother
140,

Risley’s Castes and Tribes,
mention of the Birhors
in 33.

Rope-making occupation of
Birhors, its origin 97,

8.

Sabai grass, origin of 427-36.
Sacrifice, . :
—Birhor’s conception of

331-32. :
—effect of eating the hea
of a 331, 346.
—different, for different
clans 110-111.
—processes of 338-39.
—ritual of 333, 346,
Sacrificer 333,
Sadar Bapla 160.
Sahiavo friendship 530.
Saki, ceremony 233-35.
—handi 235.
—oil 239.
Sala 520,
Salutations, forms of 139. -
Samat 184, 521,
Sangi Bonga 50,
Sangi bhut 262, 313, 316,
318, 322,
Sangha 147,
—Bapla 148,
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Sanre 517.
Santali 8.
Seasons 499.
Sex, predicting 221.
Sita 405.
—origin of the name 408,
Songs 503.
Stars 496,

T

Taboos—

—of women 376-78.

—of youth and children

378-79.

—~General taboos

380-84.

-~unlucky days 382,
place taboos &e. 195,
name taboos 137,
——kinship taboos 507.
—totem taboos,

Tainis 71, 77, 521,

Taiyo clan 338.

Tudu clan 338,

Tak-chanrhi ceremony
152-57.

Tamarind leaves 410,

Tana Bhagats 309,

Tanda, described 47, 48, 62,
384, 387, 390, 298, 302,
303.
—Officials
—115 118,

Tattooing 242.

Thapabera 78.

Thapua procession 325,

Thathi ceremony 228-33,

63.
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Thenga Dharouni 167.

Ther 498.

Thethi 524.

Thunder and thunder bolt,
origin of 498,

Tikilad 277.

Tilguti 536.

Tiril 72, 78.

Tools, domestic 620.

Totem 89,

Totem names, 90-93,

Totem taboos 99-100.

Totemism,-~religious aspect
of 102-6, 120-3.

Toys 536.

Tribal organisation 88,
551-52.

Tukui lutur ceremony 237.

Turjhali 5322,

Index.

Udra udri Bapla 145.

Uiu 52.

Ukkum 521,

Uku-ene 536.

Ulisakhi ceremony 178-79.
Umbul ader ceremony 276.
Umbul 253,

Uparia spirits 259,

Uthlu 43,47

V.
Veddas 3.
w.
Wailing, ceremonial, after

death 202, 281,
Weapons 520-22,

Tor Exp.



OTHER WORKS
- BY THE SAME AUTHOR,
available at the "MAN IN INDIA" offce,
Clurch Road, Ranchi,

1. The Mundas and Their Country.
With numerous illustrations, and an Introduction by
Sin EDWARD GAIT, & ¢. 81, ¢ L By L C 8, PH. D,
Price—Six Rupoes.

SOME OPINIONS.

Sz J. G. FRAZER, b.c. L, L L. D, LiTT. D, ¥, B A,
F. R, 8., Professor of Social Anthropology in the Univer-
sity of Liverpool writes :—

It is a work of great interest and high value as a full
and accurate description of an Indian Hilltribe, I
congratulate you on having produced it. You must
have given much time and labour to the researches
which you have embodied in this book. But the time
and labour have been well spent, The description seems
extremely clear and well written in the simple language
which is appropriate to the theme, and the translations
of the poetry are charming,

Dr. A. C, HADDON, x. A, S¢. D,y F. & 8, University
Reader in Ethnology, Cambridge, writes i— _
* % % Students have long wanted an authoritative
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account of this interesting people, and now you have
supplied it,

Pror. Sir W, RIDGEWAY, w. a., Sc. b, ¥ 5. &, LT,
D,y L L D, of Cambridge writes :—

* % % A work of real importance. It isa great
aid to a scientific knowledge of the races of India to
have a work like yours dealing with the subject,

"Sir EDWARD GAIT, k. ¢. 8. 1, ¢, L. E, PR D, L. C. B,
formerly Census Commassioner for India, writes :—

* * % Ttis a most valuable contribution to Indian
Ethnography.

- THE SPECTATOR (London) :—Anthropologists will
welcome this careful account of the Mundas: The
first part of the ook is occupied with a history of
the tribe and an attempt at solving the difficult
problems that surround its origins, But pussibly its
most interesting section is the Ethnographical one, in
which the tribal customs are described in detail.

The REVIEW OF REVIEWS ( Londoen, September,
1912 ), uoder the heading ‘Notable Books of the Month,”
writes :—

Mt, Chandra Roy is intensely interested in the task he
has set himself, * * The history, accurate and legen-
dary, and ethnography of this interesting people. are
uiven in great detail by Mr. Roy. * * *

"The STATESMAN ( Caleutta, Ang. 7, 1912 ) writes i—

An exceedingly attractive volume from the pen of Mr.
Sarat Crasora Rov of Ranchi. * * *

The ENGLISHMAN ( Calcutta, July 22, 1212 ) writes:-
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The book - before ug is, we believe, the first attempt to
put together a connected history of this interesting people,
M. E A GAIT, 1, ¢. 5, the Census Commissionet, him-
self an acknowledged authority on Indian Ethnology, has
written a Jearned intaoduction tothe book, of which he
expresses a very high opinion, * *

The INDIAN WITNESS (Calcutta, January, 28, 1913)
writes ;—It is a genuine pleasure to weloome so thorough
» study of the Mundas as is found in these pages. Mr.
(ait, in the illuminating Tntroduction to the book writes
concerning the chapter on Ethnography :--This chapter
contains & full account of the daily life of the Mundas,
their dress, agrieulture, tribal organization, social and
religious ceremonics, folklore and song, It has evidently
been written in the light of aclose personal knowledge
of the people and deep and and sympathetic insight into
their feelings, mentality and views of life” * * This
ook will fill 2 much-needed blank on the shelves of those
who are engaged in & study of Indin's people,

"The HINDUSTHAN REVIEW ( Allahabad, July,
1912 ) writes :—

The work under notice is an instructive sketeh of the
people, histovical, descriptive, ethnological, sociological,

It is & mine of valuable information on all matters
relating to the Mundas, It is a valuable. contribution
to such sciences as Ethnography and Sociology. The
style is very pleasant. Altogether, Mr Toy's book is
of absorbing interest. .
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The MODERK REVIEW (Caleutts, Juhe, 1912)
whiteg =

This hestly printed and wellbound book is a store-
fouss of foformation regarding the Mindas and the
Countty they inhabit. The author has ldoked up care-
fully all avaisble records and has execiited his self-
iinposed task with scholarly ability. It is & pity that
stch 4 capablé mai as the authof i, ¢otild not devote -
his whole time to the work of ethunological résearch in
India, foi which there is a pressing need in this countiy.
Mr. Gait, who is now tindoubtedly a great authority on
" tho subject of Tndian Ethnology, has writtet an introduc-
tion foi the book which is by itself an interesting and
instructive study.

- The INDIAN WORLD ‘(Calcutta, Septerber 22,
9112 ) writes :—

‘The suthor has collected, collated and systeratised
the vast materials at his disposal with a cate and devo-
tion that must be the ambition of all students of history.
His insight into the true life and spirit of the people is
not born of dilettante interest but of close acquaintance
with their manners and customs, - The chapter on the
Ethinography of the Mundas is worth its weight in gold...
voIn & word, the book is an invaluable contribution to
the Ethnological literature of India.

Algo highly spoken of by such papers a5 the ATHE-
NAEUM (Aug. 10,1912), the ANTHROPOS ( Jany.
Feby,, 1913), and the CATHOLIC HERALD {June,
1912),
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9. The Oraons of Chota Nagpur.

With numerous illustrations, and an Introduction by
Dr. A, C, HADDON, u. A, S¢. D, F. R 8
Price—Eight Rupees,

-~

SOME OPINIONS.

Sir James Frazer, 0. ¢. L, L LD, Lntt Dy R B, A,
F RS —

The book is full of very valuable and interesting
information, I cordially congratulate you on your suc-
cess in collecting so much anthropological information
concerning the tribe, and on the admirable lucidity and
tersencss with which you set forth the facts cavefully
distinguishing them from inferences which you have
drawn from them. 'The inferences seém to me for the
most part just and probable,

Your work on the Orsons promises to rank with the
very best monogtaphs on Indian tribes.

THE SPECTATOR (London, Jany, 29, 1916):—... Tn
Betga), at least a genuine interest in the anthropology
of the province has led to the writing of books of real
metit and importatice by Bongalis, Such was Mr, Roy's
own account of The Mundas and Their Country. M.
Roy now gives a careful description of another of the
aboriginal tribey of the Chota Nugpur plateay, with
numerous illustrations and a map, Dr. Haddon's intro-
duction simmarises with his wonted skill and leavning,

the most Interesting and singnificant of the writer's
obsetvations and discoverles.
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THE TIMES ( London, January 6, 1916 ):—.. Sarat
Chandra Roy has given us much valuable information in
this book, and we hope that his fine example will be
followed by somo of his fellow-countrymen,

3. Principles and Methods of Phy-
sical Anthropology, ( Patna Umvelalty
Readexshlp Lectures ).

Price,—Five Rupees,

- SOME OPINIOXNS.

Sir James Frazer, ».c. L, L LD, Litt. , F B
A, P k. 8, Professor of Social Anthropology in the Uni-
versity of Liverpool writes :—

...... I admire the range of your knowledge and intellec-
tual interests, the sobriety and soundness of your
judgment, and the lucidity and succintness of your
exposition. The hook scems to me todeserve a wide
circulation not only in India but wherever the English
language is spoken, forso far as I am aware, ¥ * there
is no book on the same broad philosophical lines in
English. Hitherto by your monographs on the Mundas
and Oraons and your other writings you have proved
yourself a firstrate fild anthropologist, in your new
book you have shown powers of higher quality and wider
range, India is to be warmly congratulated on posses-
sing in you an anthropologist of a very high order,
and T am happy to know that the authorities have bad
the discernment to appoint you to the first teaching post
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of anthropology in the University of Patna. I could
envy India your possession, for good anthropologists are
-foo rare anywhere; but I am satisfied that for the
advancement of our science you are far bettor situated
in India than you would be in Europe, seeing that India
includes such an immense diversity of races and of cul
fures, from low savagery up to high civilisation, * * *

Sir Arthur Keith, s b, R R C 8, L L D, F. R &
Conscrvator of the Museum and Hunterian Professor,
Royal College of Surgeons of England, in  Nuture
( London ; April 1922 ). '

The Lectures form one of the best introductions into
the study of anthropology in the English Language.

Dr. R. R. Marett, u. o, 0. Sc., Reader in Anthro-
pology in the University of Oxford, in The London
Mercury, ( June, 1921 }—* * A most learned and lucid
cpitome of the methods and results of the study of man,
prehistoric  and present, considercd on his physical
side, * * * :

Dr. A. C. Haddon, m. a,Sc. v, F R.s.,in Folk-
Lore  London, Sept. 1921 ).— * * * The author is quite
up-to-date in his reading......... The book gives an accu-
rate cpitomised survey of our present knowledge of the
subjoct treated. Indian students aro to be congratulated
on having an instructor so learned, broad-minded and
sane,

Dr. William Crooke, 5. A, 0. Sc, . 1. B, Oxford
writes i—

e, 1 havo read your book with care and find it
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a vory legrned and’ interesting contsibution to pur
. knowledge of the subject.....svse.s

Dr. Roland B. Dixon, Ph.D,, Professor of
Anthropology in the Harvard Ubiversity, Cambridge,
Masg,, writes:— '
«oeseu It S06ME to-me that you have admirably covercd the
ground - of a preparatory statement for beginuers and
have presented the major facts in such form that they
should Ve certain to arouse the interest of students, and
lead them to wish.to take up the study of man. We here
in America labor under the same difficulties in not haying
any adequate book which can be used as a text book,
and have much felt the need of something of the sort you
have so well provided for students in India....co.cveusens
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